
Na osnovu clana 95 tacka 3 Ustava Crne Gore donosim

UKAZ

O PROGLASENJU ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 
SPRECAVANJU PRANJA NOVCA I FINANSIRANJA TERORIZMA

Proglasavam ZAKON 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 0 SPRECAVANJU 
PRANJA NOVCA I FINANSIRANJA TERORIZMA, koji je donijela Skupstina Crne Gore 
28. saziva na Devetoj sjednici Prvog redovnog (proljecnjeg) zasijedanja u 2024. godini, 
dana 1. jula 2024. godine.

Broj: 011/24-1029/2-01 Podgorica, 03. jul 2024. godine

PREDSJEDNIK CRNE GORE

Qv Milatovic



Na osnovu clana 82 stav 1 tacka 2 i clana 91 stav 1 Ustava Crne Gore, SkupStina 
Crne Gore 28. saziva, na Devetoj sjednici Prvog redovnog (proijecnjeg) zasijedanja u 
2024. godini, dana 1. jula 2024. godine, donijela je

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O SPRECAVANJU PRANJA NOVCA I

FINANSIRANJA TERORIZMA*

Clan 1
U Zakonu o sprecavanju pranja novca i finansiranja terorizma („Sluzbeni list CG", 

broj 110/23) u clanu 2 stav 3 rijeci: „i u Crnoj Gori.” zamjenjuju se rijecima: „u Crno] Gori 
ill drugoj drzavi.".

Clan 2
U clanu 4 stav 2 tacka 13 na kraju alineje 2 zarez se brise i dodaju rijeci: „ili koje 

se obavezuje da ce direktno ill preko drugih povezanih lica pruziti materijalnu ill drugu 
pomo6 ili savjete o poreskim pitanjima,".

Clan 3
U clanu 6 stav 1 tac. 9,10, 24, 32 i 41 mijenjaju se i glase:
„9) kreditna institucija je privredno drustvo koje se osniva i posluje u skladu sa 

zakonom kojim se ureduju kreditne institucije;
10) finansijska institucija je obveznik iz clana 4 stav 2 tac. 2 do 9 i tacka 13 al. 1 

i 7 ovog zakona, ukijucujuci njene filijale, bez obzira da li je njihovo sjediste u Crnoj Gori, 
drzavi Evropske unije ili drugoj drzavi;

24) kvazi (fiktivna) banka je kreditna institucija ili finansijska institucija, odnosno 
druga slicna institucija koja obavlja poslove ekvivalentne poslovima koje obavija kreditna 
institucija ili finansijska institucija, a koja je registrovana u drzavi u kojoj nije poslovno 
prisutna. ne obavlja djelatnost, nema poslovne prostorije, zaposlene, organs upravijanja, 
menadzment i nije povezana sa finansijskom grupom koja podlijeze nadzoru radi 
sprecavanja i otkrivanja pranja novca i finansiranja terorizma;

32) posrednik u prenosu novcanih sredstava je pruzalac platnih usiuga koji 
nije pruzalac platnih usiuga ni platloca ni primaoca placanja, a koji prima I prenosi 
novcana sredstva u ime pruzaoca platnih usiuga platioca ili primaoca placanja ili u ime 
drugog posrednika u prenosu novcanih sredstava;

41) trust, drugo lice ili sa njim izjednaceni subjekatstranog prava (treuhand, 
fideicomiso, fiducie i si.) je lice koje obavlja djelatnost pruzanja usiuga za treca lica, a 
narocito:

- osnivanje privrednih drustava ili drugih pravnih lica,
- obavijanje funkcija ili imenovanje drugog lica da obavlja funkciju povjerenika 

trusta osnovanog izricitom izjavom ili slicnog subjekta stranog prava, funkciju direktora ili 
sekretara privrednog drustva, partners u drustvu ili slicnog polozaja u strukturi privrednih 
drustava, drugih pravnih lica ili aranzmana.
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- pruzanje usiuga sjedista, poslovne adrese, korespondentne ill druge adrese i 
drugih povezanih usiuga privrednom drustvu ill drugom pravnom lieu ili aranzmanu,

- obavijanje funkeije ili omogucavanje drugom lieu da obavija funkeiju povjerenika 
fonda ili slicnog subjekta stranog prava koji prima, upravija ili dijeli imovinska sredstva za 
odredenu namjenu, osim dru§tva za upravljanje investieionim, odnosno penzionim 
fondovima,

- obavijanje funkeije ili postavijanje drugog liea da obavija funkeiju nominalnog 
akeionara u ime drugog liea, osim privrednog drustva cije se akeije kotiraju na 
regulisanom trzistu koje podlijeze objavijivanju podataka u skladu sa pravom Evropske 
unije ili ekvivalentnim medunarodnim standardima;

- obavijanje funkeije ili imenovanje drugog liea da upravija trustom koji je osnovan 
izriPitom izjavom (express trust), privrednim drustvom, drugim pravnim lieem ili 
aranzmanom;”.

Clan 4
U clanu 11 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi;
.,Pored mjera i radnji iz stava 1 ovog clana, obveznik koji ima kolegijaini organ 

upravijanja duzan je da imenuje jednog clana tog organa koji je odgovoran za 
sprovodenje ovog zakona.”.

Clan 5
U clanu 12 poslije stava 5 dodaju se dva nova stava koja glase:
„Nadzorni organi iz clana 131 stav 1 ovog zakona mogu smjernicama za analizu 

rizika utvrditi da pojedinacne dokumentovane proejene rizika nijesu potrebne ako su 
odredeni rizici karakteristicni za sektor, jasni i razumljivi.

Nadzorni organi iz clana 131 stav 1 ovog zakona, ako oeijene potrebnim, mogu 
zahtijevati revidiranje analize rizika obveznika i politika, kontrola i procedure iz clana 14 
stav 1 tacka 2 ovog zakona.”

Dosadasnji stav 6 postaje stav 8.

Clan 6
U clanu 14 stav 4 poslije rijeci: „kod obveznika” dodaju se zarez i rijeci: „odnosno 

visi rukovodilac.”.
Stav 5 brise se.
Dosadasnji st. 6 i 7 postaju st. 5 i 6.

Clan 7
U 6lanu 18 poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:
„lzuzetno od st. 1 do 4 ovog clana, ako obveznik ima razloge za sumnju u pranje 

novea ili finansiranje terorizma i opravdano vjeruje da ce sprovodenje mjera poznavanja 
i pracenja poslovanja klijenta inicirati dojavu klijentu, obveznik nije duzan da sprovede 
mjere poznavanja i pracenja poslovanja klijenta, vec da o tome, bez odiaganja, obavijesti 
finansijsko-obavjestajnu jedinicu.”

Dosadasnji stav 5 postaje stav 6.
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Clan 8
U 5lanu 19 poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:
„Odredba stava 3 ovog 5lana ne primjenjuje se na obveznike iz clana 4 stav 2 

tacka 13 aiineja 2 i st. 3 i 4 ovog zakona kad utvrduju pravni polozaj klijenta ill brane iii 
zastupaju klijenta u sudskom ili u vezi sa sudskim postupkom.”

Dosadasnji stav 5 postaje stav 6.

Clan 9
U clanu 20 na kraju stava 2 tacka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijedi: „osinn u 

slucaju iz clana 19 stav 5 ovog zakona.”.

Clan 10
U clanu 24 poslije stava 18 dodaje se novi stav koji glasi:
Jzuzetno od stava 2 ovog clana, obveznik moze da sprovodi video-elektronsku 

identifikaciju bez komunikacije klijenta sa zaposlenim, uz koriscenje pouzdanih 
algoritama za provjeru da li se snimljene fotografije iii videozapisi podudaraju sa 
fotografijom preuzetom iz elektronske liCne isprave klijenta. ”

Dosadasnji stav 19 postaje stav 20.

Clan 11
U clanu 25 stav 3 rijeci: „stav 19" zamjenjuju se rijecima: „stav 20”.

Clan 12
U clanu 29 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
„Lice koje upravija trustom, drugim licem, odnosno sa njim izjednacenim subjektom 

stranog prava, duzno je da prilikom uspostavijanja poslovnog odnosa sa obveznikom III 
prilikom obavijanja povremene transakclje Iz clana 18 stav 1 tac. 2, 3, 6 i 7 ovog zakona, 
obavijesti obveznika da postupa u tom svojstvu u ime tih lica, kao I da pruzi informaclje iz 
stava 1 tacka 2 ovog clana.”

Clan 13
U clanu 31 poslije stava 2 dodaju se dva nova stava koja giase:
„Obveznik je duzan da, prije povjeravanja sprovodenja mjera iz stava 1 ovog Clana 

trecem lieu, utvrdi da je poslovanje tog lica u skladu sa zahtjevima koji se odnose na 
sprecavanje pranja novea i finansiranja terorizma predmet redovnog nadzora na nacin 
utvrden ovim zakonom ili odgovarajuCim propisom druge drzave, kao i da ima 
uspostavijene mehanizme za ispunjavanje obaveze primjene mjera poznavanja i 
pracenja poslovanja klijenta, koji su na nivou mjera propisanih ovim zakonom ili stroze i 
da u vezi preduzetih mjera vodi evideneije na nacin propisan ovim zakonom.

Nadzorni organi iz clana 131 stav 1 ovog zakona mogu smatrati da je poslovanje 
obveznika koji posluje u sastavu grupe uskladeno sa odredbama ovog clana ako;

1) se oslanja na informaeije koje pruza trece lice koje je dlo iste grupe;
2) grupa primjenjuje produbljene mjere poznavanja i pracenja poslovanja klijenta, 

pravila o vodenju evideneije i programe protiv pranja novea i finansiranja terorizma u 
skladu sa odredbama ovog zakona ili odgovarajucim propisom druge drzave; i
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3) efikasnu primjenu mjera i postupaka iz tacke 2 ovog stava na nivou grupe 
nadzire nadlezni nadzorni organ u skladu sa ovim zakonom ili odgovarajucim propisom 
druge drzave.”

Dosadasnji st. 3 i 4 postaju st. 5 i 6.

Clan 14
U clanu 33 stav 1 poslije rijeci „obvezniku” dodaju se zarez i rijeci: „bez odlaganja,".
U stavu 3 rijec „dokumentacije” zamjenjuje se rijefiima; „cjelokupnu dokumentaciju 

pribavijenu prilikom sprovodenja mjera poznavanja i pracenja poslovanja klijenta”.

Clan 15
U clanu 35 stav 2 na kraju tacke 3 tacka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci: 

„ukljucujuci naziv drzave, broj licne isprave, jedinstveni maticni broj, odnosno maticni broj 
platioca ili datum I mjesto rodenja.".

Stav 3 brise se.
U stavu 5 rijeci: „st. 2 i 3“ zamjenjuju se rijeCima: „stava 2“, a rijeci: .,st. 2, 3 i 4“ 

zamjenjuju se rijecima: „st. 2 i 3“.
U stavu 6 rijeci: „stava 5“ zamjenjuju se rijecima: „stava 4“.
U stavu 10 rijeci: „stava 8“ zamjenjuju se rijecima: „stava 7“.
U stavu 12 rijeci: „st. 2 do 9“ zamjenjuju se rijecima: „st. 2 do 8“.
Dosadasnji st. 4 do 12 postaju st. 3 do 11.

Clan 16
U clanu 45 stav 4 mijenja se i glasi:
„Nacin unosa i azuriranja podataka u Registar stvarnih vlasnika, kao i blizi sadrzaj 

skenirane dokumentacije propisuje Ministarstvo.”

Clan 17
U clanu 47 na kraju stava 2 tacka se brise i dodaju rijeci: „i mogu ih razmjenjivati 

sa finansijsko-obavjestajnom jedinicom, nadzornim organima i drugim nadleznim 
organima drugih drzava clanica Evropske unije, u skladu sa odredbama ovog zakona, 
blagovremeno i bez naknade.”

Clan 18
U clanu 52 stav 1 tadka 1 rijeci: „Evropske unije III u visoko-rizicnoj trecoj drzavi;” 

zamjenjuju se rijecima: „Crne Gore;”.
Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:
„lzuzetno od stava 1 ovog clana, produbljene mjere poznavanja i pracenja 

poslovanja klijenta ne moraju se automatski primijeniti, u odnosu na filijale i zavisna 
drustva koja su u vecinskom vlasnistvu obveznika sa sjedistem u Crnoj Gori, a koja se 
nalaze u visoko-rizicnim trecim drzavama, ako je poslovanje tih filijala ili zavisnih drustava 
potpuno uskladeno sa politikama i postupcima grupe kojoj pripadaju, u skladu sa 
procjenom rizika obveznika."
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Clan 19
U nazivu Clana 53 i st. 1 i 7 rijeci: ..Evropske unije ill u visoko-rizicnoj trecoj drzavi" 

zamjenjuju se rijecima: „Crne Gore”.

Clan 20
Poslije clana 56 dodaje se novi dian koji glasi;

„Mjere u odnosu na politick! eksponirana lica u vezi zivotnog osiguranja

Clan 56a
Obveznik je duzan da sprovodi odgovarajuce mjere radi utvrdivanja da li su 

korisnici zivotnog osiguranja ili zivotnog osiguranja povezanog sa investicionim 
jedinicama i stvarni vlasnici korisnika politick! eksponirana lica.

Mjere iz stava 1 ovog clana moraju biti sprovedene najkasnije u vrijeme isplate 
polise osiguranja ili potpunog ili djelimicnog prenosa polise.

U slucaju viseg rizika, obveznik je duzan da pored mjera iz clana 17 ovog zakona, 
preduzme sljedece dodatne mjere:

1) da prije isplate polise obavijesti viseg rukovodioca;
2) produbljene mjere poznavanja i pracenja poslovanja klijenta koji je vlasnik polise 

osiguranja i ako postoji osnov sumnje u pranje novca ili finansiranje terorizma, obavijesti 
finansijsko-obavjestajnu jedinicu u skladu sa clanom 66 ovog zakona.

Obveznik je duzan da mjere iz stava 3 ovog clana sprovodi i u odnosu na clanove 
uze porodice i blize saradnike lica iz clana 54 st. 2 i 3 ovog zakona.”

Clan 21
U clanu 59 stav 1 tacka 2 mijenja se i glasi:
„2) prije uspostavijanja poslovnog odnosa pribavi pisanu saglasnost viseg 

rukovodioca za uspostavijanje poslovnog odnosa sa tim klijentom, a ako je poslovni 
odnos vec uspostavijen pribavi pisanu saglasnost viseg rukovodioca za nastavljanje 
poslovnog odnosa.”.

U stavu 4 rijeci: „obveznik moze uzeti” zamjenjuju se rijecima: „obveznik je duzan
da uzme”.

Clan 22
U clanu 60 poslije rijeci Jedinica” dodaju se rijeci: „utvrduje i”.

Clan 23
U clanu 66 stav 1 rijeci: „gotovinsku transakciju u iznosu od 15.000 eura ili vise ili 

bezgotovinsku transakciju u iznosu od 100.000 eura ili vise,” zamjenjuju se rijecima: 
„bezgotovinsku transakciju u iznosu od 100.000 eura ili vise, a obveznik koji je kreditna 
institucija i drugi pruzaoci platnih usiuga i za svaku gotovinsku transakciju u iznosu od 
15.000 eura ili vise,”.
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Clan 24
U clanu 71 stav 2 mijenja se i glasi;
„Obuka se sprovodi po programu obrazovanja koji se utvrduje u skladu sa 

propisima kojima se ureduje obrazovanje odraslih, uz prethodnu saglasnostfinansijsko- 
obavjestajne jedinice."

Clan 25
U dianu 89 stav 1 tacka 10 rijeci; „kao i” brisu se, a poslije rijeci: „ili oduzeta” dodaju 

se rijeci: „kao i podatke o ogranicenom, odnosno onemogucenom pristupu podacima iz 
clana 47 stav 5 ovog zakona”.

Clan 26
Poslije clana 104 dodaje se novi clan koji glasi:

„Mehanizam za dostavijanje informacija

Clan 104a
FInansijsko-obavjestajna jedinica je duzna da na svojoj internet stranlcl uspostavl 

mehanizam za dostavijanje informacija o povredama odredaba ovog zakona i prijavi 
sumnjivih transakcija, na nacin da je identitet lica koje pruza informaciju poznat samo 
finansijsko-obavjestajnoj jedinici.

Finansijsko-obavjestajna jedinica nece otkriti identitet lica iz stava 1 ovog clana.
Blizi nacin funkcionisanja i realizacije mehanizma iz stava 1 ovog clana ureduje se 

internim aktom rukovodioca finansijsko-obavjestajne jedinice, koji se oznacava 
odgovarajucim stepenom tajnosti, u skladu sa zakonom kojim se ureduje tajnost 
podataka.”

Clan 27
U clanu 105 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:
„Razlicite definicije predikatnog krivicnog djela ne predstavljaju smetnju za 

saradnju, razmjenu i koriscenje obavjestajnih informacija izmedu finansijsko-obavjestajne 
jedinice i strane finansijsko-obavjestajne jedinice.”

Clan 28
U clanu 107 uvodna recenica stava 8 mijenja se i glasi:
„Finansijsko-obavjestajna jedinica nece dostaviti podatke iz st. 1 i 2 ovog clana niti 

dati saglasnost iz stava 7 ovog clana ako:”.

Clan 29
U clanu 108 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi: 
..Finansijsko-obavjestajna jedinica je duzna da prijavu sumnjive transakcije iz clana 

66 stav 6 ovog zakona koja se odnosi na drzavu clanicu Evropske unije blagovremeno 
proslijedi finansijsko-obavjestajnoj jedinici te drzave.’’

Dosadasnji stav 2 postaje stav 3.
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Clan 30
U clanu 112 poslije stava 6 dodaje se novi stav koji glasi:
„lzuzetno od stava 6 ovog clana, podaci o broju transakcionog racuna i drug! sa 

njima povezani podaci koji se odnose na pravna lica i preduzetnike su javno dostupni, u 
skladu sa zakonom kojim se ureduje platni promet."

Dosadasnji stav 7 postaje stav 8.

Clan 31
U clanu 124 poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koja glase:
„Obaveza cuvanja povjerljivosti podataka (poslovna, bankarska, profesionalna I 

druga tajna) ne primjenjuje se u slucajevima razmjene informacija izmedu obveznika iz 
filana 4 stav 2 tacka 13 alineja 2 i st. 3 i 4 ovog zakona iz Crne Gore, drzava clanica 
Evropske unije I drzava koje imaju iste ili vise standarde za sprovodenje mjera za 
sprecavanje i otkrivanje pranja novca i finansiranja terorizma od standarda utvrdenih ovim 
zakonom, odnosno pravom Evropske unije, bez obzira jesu li zaposleni u okviru istog 
pravnog lica ili vece strukture kojoj pravno lice pripada i sa kojom je povezano zajednickim 
vlasnistvom, upravijanjem ili nadzorom uskladenosti.

U slucajevima koji se odnose na Istog klijenta I Istu transakclju, a u kojima 
ucestvuju dva ili vise obveznika, obaveza cuvanja povjerljivosti podataka (poslovna, 
bankarska, profesionalna i druga tajna) ne primjenjuje se izmedu kreditnih i finansijskih 
institucija, kao i izmedu obveznika koji obavijaju profesionalna djelatnosti iz clana 4 stav 
2 tacka 13 alineja 2 i st. 3 i 4 ovog zakona, pod usiovom da;

1) su osnovani u drzavi clanici Evropske unije ili drugoj drzavi koja sprovodi mjere 
sprecavanja pranja novca i finansiranja terorizma ekvivalentnim odredbama iz ovog 
zakona;

2) obavijaju istu vrstu djelatnosti ili pripadaju istoj kategoriji profesionalne
djelatnosti; i

3) podlijezu obavezama zastite profesionalne i poslovne tajne i licnih podataka." 
Dosadasnji st. 2 I 3 postaju st. 4 i 5.

Clan 32
U clanu 125 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi;
„Obveznik je duzan da uspostavi odgovarajuce procedure kojima 6e urediti nacin 

prijavijivanja povreda odredaba ovog zakona od strane zaposlenih, preko posebnog i 
anonimnog kanala u skladu sa prirodom i velicinom tog obveznika.”

Clan 33
U clanu 126 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi;
„Za svrhu sprecavanja pranja novca I finansiranja terorizma obrada licnih podataka 

propisana ovim zakonom je od javnog interesa.”
Dosadasnji stav 4 postaje stav 5.
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Clan 34
U clanu 131 stav 5 mijenja se i glasi;
„Ako nadzorni organ iz stava 1 ovog clana, u postupku nadzora nad sprovodenjem 

ovog zakona, utvrdi nepravilnosti u poslovanju obveznika oviascen je da:
- obvezniku ukaze na utvrdene nepravilnosti i odredi rok za njihovo otklanjanje;
- javno objavi podatke o identitetu obveznika i prirodi utvrdene nepravilnosti;
- izda prekrsajni nalog ill pokrene prekrsajni postupak protiv obveznika, u skladu 

sa zakonom kojim se ureduje prekrsajni postupak;
- suspenduje ili oduzme dozvolu za rad, odnosno preduzme druge mjere radi 

ogranicenja, odnosno zabrane rada obveznika, u skladu sa zakonom;
- privremeno zabrani odgovornom lieu iz organa upravijanja obavijanje funkeije;
- u slucaju nalaganja otkianjanja ozbiijnih, sistemskih ili nepravilnosti koje se 

ponavijaju utvrdi iznos noveanih sredstava koji je obveznik duzan da uplati nadzornom 
organu za povredu odredaba ovog zakona;

- naiozi druge mjere obvezniku u skladu sa zakonom.”
Poslije stava 10 dodaju se dva nova stava koja glase:
„Nadzorni organ iz stava 1 tacka 5 ovog clana uspostavija odgovarajuce aktivnosti 

pracenja proejene rizika iz clana 4 stav 7 ovog zakona ili preduzima druge adekvatne 
mjere kako bi se obezbijedilo da se izuzetak iz clana 4 stav 6 ovog zakona ne 
zloupotrebljava.

Nepravilnosti iz stava 5 alineja 6 ovog zakona odnose se na;
1) identifikaeiju klijenta, pracenje poslovnog odnosa i kontrolu transakeija klijenta,
2) prijavu sumnjivih transakeija,
3) evideneiju, zastitu i cuvanje podataka, i/ili
4) unutrasnju kontrolu i reviziju.”

Clan 35
Poslije clana 131 dodaju se dva nova clana koji glase:

„Utvrdlvanje iznosa noveanih sredstava

Clan 131a
Iznos noveanih sredstava iz clana 131 stav 5 alineja 6 ovog zakona moze se 

utvrditi najvise do dvostruko veceg iznosa od iznosa koristi koja je ostvarena povredom 
ovog zakona, ako se ta korist moze utvrditi, a ako ne moze u iznosu do 1.000.000 eura.

Izuzetno od stava 1 ovog clana, ako je obveznik kreditna institueija ili finansijska 
institueija, iznos noveanih sredstava moze se utvrditi:

- za obveznika koji je pravno lice, u iznosu do 5.000.000 eura ili 10% ukupnog 
godisnjeg prihoda prema posljednjim dostupnim revidiranim finansijskim izvjeStajima;

- za obveznika koji je preduzetnik ili fizicko lice koje obavlja djelatnost, u iznosu do 
5.000.000 eura.

Prilikom utvrdivanja iznosa noveanih sredstava iz st. 1 i 2 ovog clana naro6ito se
uzima u obzir;

1) ozbiijnost i trajanje povreda odredaba ovog zakona;
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2) stepen odgovornosti obveznika;
3) finansijsko stanje obveznika;
4) korist koja je ostvarena povredom odredaba ovog zakona, ako se moze

5) steta za treca lica nastala povredom odredaba ovog zakona, ako se moze
utvrditi;

utvrditi;
6) stepen saradnje obveznika sa nadzornim organom;
7) prethodne povrede odredaba ovog zakona od strane obveznika.

Iznos novcanih sredstava iz st. 1 I 2 ovog clana se ne moze utvrditi ako se za istu 
nepravilnost obvezniku utvrdi iznos odreden u skladu sa drugim zakonom.

Obavjestavanje o izrecenim mjerama

Clan 131b
Nadzorni organ iz clana 131 stav 1 ovog zakona na svojoj internet stranici 

objavijuje obavjestenje o izrecenim pravosnaznim mjerama iz clana 131 stav 5 ovog 
zakona.

Obavjestenje izstava 1 ovog clana nadzorni organ iz clana 131 stav 1 ovog zakona 
dostavija i finansijsko-obavjestajnoj jedinici koja na svojoj internet stranici objavijuje 
jedinstvenu listu o izrecenim pravosnaznim mjerama.

Izuzetno od stava 1 ovog clana, ako je mjera izrecena odgovornim licima 
obveznika, a nadzorni organ je procijenio da objavijivanje licnog podatka nije srazmjerno 
utvrdenoj povredi odredaba ovog zakona ili bi objavijivanje ugrozilo stabilnostfinansijskog 
trzista ili istrazne radnje u krivicnom postupku, nadzorni organ iz clana 131 stav 1 ovog 
zakona moze:

1) odioziti objavu do prestanka razloga za neobjavijivanje;
2) objaviti odiuku u anonimnom obliku, pri 6emu 6e obezbijediti odgovarajucu 

zastitu licnih podataka;
3) odustati od objavijivanja ako mogucnosti iz tac, 1 i 2 ovog stava nisu dovoijne 

za obuvanje stabilnosti finansijskog trzista i postovanje nacela srazmjernosti.
Podaci iz stava 1 ovog clana moraju biti dostupni na internet stranici nadzornog 

organa iz clana 131 stav 1 ovog zakona pet godina nakon objavijivanja, ako propisima 
kojima se ureduje zastita podataka o licnosti nije drugacije odredeno. ”

Clan 36
U clanu 132 poslije stava 2 dodaju se tri nova stava koja glase;
„Nadzorni organi iz clana 131 stav 1 ovog zakona obezbjeduju odgovarajuce 

finansijske, kadrovske i tehnicke resurse za vrsenje nadzora u skladu sa ovim zakonom.
Nadzorni organi iz clana 131 stav 1 ovog zakona internim aktima odreduju 

odgovarajuce radno iskustvo i znanje za sluzbenike nadzora.
Sluzbenik nadzora ne moze biti lice koje je pravosnazno osudivano za krivicna 

djela koje ga cine nedostojnim za obavijanje poslova u skladu sa ovim zakonom."
U stavu 7 rijeci: „stava 6“ zamjenjuju se rijecima: „stava 9”.
Dosadasnji st. 3 do 8 postaju st. 6 do 11.
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Ctan 37
U clanu 134 stav 7 poslije rijeSi „saglasnost" zarez se zamjenjuje tackom, a rijeci: 

„osim u opravdanim okolnostima u skladu sa zakonom, pri cemu je duzan da o tome 
odmah obavijestiti taj organ.” brisu se.

Poslije stava 7 dodaju se dva nova stava koja glase:
„Nadzorni organi iz clana 131 stav 1 tac. 1 do 4 ovog zakona medusobno saraduju 

i razmjenjuju informacije sa nadleznim tijelima koja nadziru kreditne i finansijske institucije 
u drugim drzavama dianicama Evropske unije u skladu sa ovim zakonom ill drugim 
zakonom koji se odnose na nadzor kreditnih i finansijskih institucija bez obzira na prirodu 
i status tih nadzornih tijela, kao i sa drugim tijelima drzava clanica nadleznih za nadzor u 
oblasti sprecavanja pranja novca i finansiranja terorizma.

Saradnja iz stava 8 ovog clana odnosi se i na prikupljanje informacija u ime 
nadieznog tijela kojeje pomoc zatraziio, kao i razmjenu prikupljenih informacija.”

Clan 38
U clanu 137 stav 1 poslije tacke 1 dodaje se nova tacka koja glasi;
„1a) ima kolegijalni organ upravijanja, a ne imenujejednog diana tog organa koji 

je odgovoran za sprovodenje ovog zakona (clan 11 stav 2);”.
U tacki 5 rijeci: „st. 4 i 5” zamjenjuju se rijecima: „stav 4”.
Poslije tacke 40 dodaje se nova tacka koja glasi:
„40a) prije povjeravanja sprovodenja mjera iz diana 31 stav 1 ovog zakona tredem 

lieu, ne utvrdi da je poslovanje tog lica u skladu sa zahtjevima koji se odnose na 
spredavanje pranja novca i finansiranja terorizma predmet redovnog nadzora na nadin 
utvrden ovim zakonom ill odgovarajucim propisom druge drzave, kao i ako nema 
uspostavijene mehanizme za ispunjavanje obaveze primjene mjera poznavanja i 
pracenja poslovanja klijenta, koji su na nivou mjera propisanih ovim zakonom ill stroze i 
da u vezi preduzetih mjera vodi evideneije na nadin propisan ovim zakonom (dian 31 stav
3):”.

Tadka 42 mijenja se i glasi:
.,42) pribavijene fotokopije isprava i ejelokupnu dokumentaeiju pribavijenu prilikom 

sprovodenja mjera poznavanja i pracenja poslovanja klijenta ne cuva u skladu sa ovim 
zakonom (dian 33 stav 3);”.

U tadki 46 rijedi: „dlan 35 stav 8” zamjenjuju se rijedima: „clan 35 stav 7".
U tacki 47 rijedi: „clan 35 st. 2 do 9“ zamjenjuju se rijedima: „dlan 35 st. 2 do 8”, a 

rijeci: „dlan 35 stav 12“ zamjenjuju se rijedima: „dlan 35 stav 11".
U tad. 79, 83, 84 i 85 rijedi: „Evropske unije ili u visoko-rizicnoj trecoj drzavi" 

zamjenjuju se rijedima „Crne Gore”.
Poslije tadke 91 dodaju se tri nove tadke koje glase:
„91a) ne sprovede odgovarajuce mjere radi utvrdivanja da li su korisnici zivotnog 

osiguranja ili zivotnog osiguranja povezanog sa investicionim jedinicama i stvarni vlasnici 
korisnika politidki eksponirana lica najkasnije u vrijeme isplate polise osiguranja ili 
potpunog ili djelimicnog prenosa polise (dian 56a st. 1 i 2);

91b) u sludaju viseg rizika, pored mjera iz diana 17 ovog zakona, ne preduzme 
dodatne mjere (clan 56a stav 3);

91c) ne sprovodi dodatne mjere iz diana 56a stav 3 i u odnosu na dianove uze 
porodice i blize saradnike lica iz diana 54 st. 2 i 3 ovog zakona (clan 56a stav 4);”.
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Tacka 101 mijenja se i glasi:
,.101) u slucaju uspostavijanja poslovnog odnosa ill vrsenja transakcija sa licima iz 

visoko-rizicnih trecih drzava ili kad je visoko-rizicna treca drzava ukijucena u transakciju, 
pored mjera iz clana 17 ovog zakona, ne pribavi pisanu saglasnost viseg rukovodioca 
prije uspostavijanja poslovnog odnosa, a ako je poslovni odnos vec uspostavijen ne 
pribavi pisanu saglasnost viseg rukovodioca za nastavijanje poslovnog odnosa (clan 59 
stav 1 tacka 2);".

U tacki 110 rijeci: ..gotovinsku transakciju u iznosu od 15.000 eura ili vise ili 
bezgotovinsku transakciju u iznosu od 100.000 eura ili vise" zamjenjuju se rijecima: 
..bezgotovinsku transakciju u iznosu od 100.000 eura ili vi§e, odnosno svaku gotovinsku 
transakciju u iznosu od 15.000 eura ili vise.”.

U tacki 146, poslije rijeci: „clan 125”, unutar zagrade, dodaju se rijeci: „stav 1”.
Poslije tacke 146 dodaje se nova tacka koja glasi:
„146a) ne uspostavi odgovarajuce procedure kojima ce urediti nacin prijavijivanja 

povreda odredaba ovog zakona od strane zaposlenih, preko posebnog i anonimnog 
kanala u skladu sa prirodom i velicinom tog obveznika (clan 125 stav 2);’’.

U tacki 150 rijeci: „stav 7” zamjenjuju se rijecima: „stav 10”.
U stavu 2 rijeci: „i fizicko lice" zamjenjuju se rijecima: „, fizicko lice i fiziSko lice koje 

obavija djelatnost.”.

Clan 39
U clanu 138 stav 1 rijeci: ..fizicko lice koje obavija djelatnost” zamjenjuju se rijecju

„notar”.
U stavu 2 rijeci: ..fizickom lieu koje obavija djelatnost” zamjenjuje se rijecju „notaru”.

Clan 40
U clanu 144 stav 1 rijeci: „sest mjeseci" zamjenjuju se rijecima: „12 mjeseci”.

Clan 41
Poslije blana 146 dodaje se novi clan koji glasi:

„Odlozena primjena

Clan 146a
Odredbe clana 108 stav 2 i blana 134 st. 8 I 9 ovog zakona primjenjivace se od 

dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.”

Clan 42
Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavijivanja u ..Sluzbenom 

listu Crne Gore".
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*U ovaj zakon prenijete su odredbe Direktive (EU) 2015/849 Evropskog parlamenta i 
Savjeta od 20. maja 2015. godine o sprecavanju koriscenja finansijskog sistema u svrhu 
pranja novca ili finansiranja terorizma, o izmjeni Regulative (EU) br. 648/2012 Evropskog 
parlamenta i Savjeta i o prestanku vazenja Direktive 2005/60/EZ Evropskog parlamenta 
i Savjeta i Direktive Komisije 2006/70/EZ, Direktive (EU) 2018/843 Evropskog parlamenta 
i Savjeta od 30. maja 2018. godine o izmjeni Direktive (EU) 2015/849 o sprecavanju 
koriscenja finansijskog sistema u svrhu pranja novca ili finansiranja terorizma i o izmjeni 
direktiva 2009/138/EZ i 2013/36/EU i Regulative (EU) 2015/847 Evropskog parlamenta i 
Savjeta od 20. maja 2015. godine o informacijama koje prate prenos novcanih sredstava 
i 0 prestanku vazenja Regulative (EZ) br. 1781/2006.

Broj: 04-3/24-1/5
ERA 279 XXVIII
Podgorica, 1. jul2024. godine

SKUPSTINA CRNE gore 28. SAZIVA

PREDSJEDNIK

Andrija Mandjc

12


